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Summary
In the article considered problems of structural and semantic organization in the word-formation
nest fluere in Latin. The etymologic features of verb fluere are set, composition of derivatives is certain
in the structure to word-formation nest and their semantic classification is produced.
Keywords: etymology, word-formation nest, root, sema, structure.
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acnipaHTka,
['OpniBCbKWIN [epXaBHU NeSaroriYHnM iIHCTUTYT iIHO3EMHUX MOB

CEMAHTU4HI OCOBINNBOCTI KBA3IECUBHUX AIECNIB, 5IKI BUPAKAIOTb
NCUXOEMOLIINHAN CTAH OCOBMH, Y 3ICTABHOMY ACHEKTI

BigcyTHICTb CUCTEMHOTO ONMUCY CEMaHTUYHUX 0cobnuBoCTEM fiecniB, K
BUpaXatoTb NCUXOEMOLLINHMI CTaH 0cobu, CNPUSIE aKTyanbHOCTI 3iCTaBHO-MOPIBHAIBHOTO
AOCNIIKEHHS Ha Martepiasi aHrniNCbKol Ta HIMELbKOT MOB, SIKi € PIBHOCTPYKTYPHUMU, Ta
Ha MaTepiani ykpalHCbKOI MOBM, SIka € HECMOPIOHEHOK 3 aHrMINCHKOK Ta HiMELbKO
MoBaMu.  [1OOAMHOKI  BWMAAKM  3ICTABHO-MOPIBHASMBHUX  OOCMIMKEHb  AiecniB
BULL|E3a3HAYEHOI CEMAHTUKIN NEPEBAXHO MPUCBAYEHI OKPEMUM [LIECRIBHAM NleKceMam 3
SKMMOCb OOHWM 3HA4YeHHAM Ta BMKOHaHi Ha wmartepiani He Oinblw, HX ABOX
HecrnopigHeHux moB [1; 3; 4; 5].

MeTo  JOCNIDKEHHS €  3iCTABHO-NOPIBHAMBHWA  @Hamni3  CeMaHTUYHKX
0CcOobNMBOCTEN €CUMBHUX [AiecniB, SKi BUPaXalTb MNCUXOEMOLiMHUA CTaH ocobu, B
aHrNINCLKIN, HIMEeLbKIN Ta YKpaiHCbKi MOBaX. Y 3B’a3Ky 3 LM Bynu noctaBneHi HacTymnHi
3aBfaHHs: 1) BCTAHOBNEHHS KOPMYCY Ta YTBOPEHHS CEMaHTUYHOI KracudikaLil eCMBHUX
Aiecnie, AKi BUpaXatTb NCUXOEMOUMHUA CTaH 0COOM B aHrMINCHKIA, HiMelbkin Ta
YKPAIHCbKIN MOBaX; 2) 3iCTaBHWWA aHania CeMaHTWYHWUX O0COBMMBOCTEN KBA3iECMBHUX
Aiecnis, ki BMpaxalTb MNCUXOEMOLHUA CTaH 0cobW, B aHrMiNCLKINA, HIMELbKIN Ta
YKpaiHCbKIN MOBax. OAMHMLIEID [OCHIMKEHHA € NEKCUMKO-CEMAHTUYHI BapiaHTK diecnis
(mani J1CB), aki BMpaxatoTb NCUXOEMOLHUIA CTaH MAMHU. Hanpuknag, B aHrmincsKin
MOBI [i€CroBO fo assail Mae 5 NEKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTiB, 3 3 SKWUX BUpaxalTb
NCUXOEMOLMHMA CTaH ocobw Ta yBidwnu o Bubopyoro matepiany: 1) Hanadamu,
amakysamu (copmyna TnymadeHHs (gani OT): “S cutyaudii kaysye O cutyauii
nepebysatn y ctypboBaHOMY, HE33[0BOSIEHOMY, MPUTHIYEHOMY CTaHi” Kays3aTWBHe);
2) 2ocmpo kpumukysamu (®T: “S cutyalii CUIbHO KPUTUKYE Korocb, nepebysaroun y
30yKeHOMY CTaHi” KBasiecuBHe BUMOBM); 3) 3 3ananom bpamucsa (0o pobomu) (OT:
‘S cutyauii eHepriiHo BepeTbesa 3a poboTy, nepebysatoum y MigBULLEHOMY EMOLHOMY
CTaHi” kBasiecvBHe nosefiHku). [ig emouinHMMK giecnosamu (Big nat. emotioverbum)
PO3YMitOTbCA [iECNOBA, AKi BUPaXatTb BHYTPILLHI CTAHW NMIOAUHW, SKi HE BUHWMKAKOTL CaMmi
no cobi, a kay3ylTbCs TiEK Y HLLOK OLiHKOK nogii 3 6oky cyb’ekTa.

MaTepianom pocnimkeHHs € fiecrioBa YKPaiHCbKOI, aHrMINCLKOI Ta HiMeLbKOl
MOB, SIKi BMpaxatoTb MCUXOEMOLAHWUIA CTaH noauHu, siki 6ynu BigibpaHi CyuinbHO 3
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OLHOMOBHMX CNOBHMKIB YKpalHCbKOI (CNOBHUK CyvacHol yKpaiHCbkoi MoBM B 11 TOMax),
HiMelbkol (CrioBHUK cyvacHoi Himeubkoi moBu [ygeH y 10 Tomax) Ta aHrmincobKoi
(Benuknit Oxkcchopacbkuin cnoBHUK y 14 Tomax) MoB. 3arasnbHa KinbKicTb BigibpaHux Ta
onpaLboBaHuX oanHULb — 3346.

TpaguuyiHo TIHrBICTWM Yy3aranbHIOTb eMOoLil Ta BMAINAITb HACTYMHi: CTpax,
pagictb, Cym Ta rHiB. [poTe akTyanbHUM, 0COBIMBO MpW JOCMIMKEHHI giecnis, sk
BUpPaXaloTb  MCUXOEMOLHMA  CTaH 0cobW, € BUAINEHHS  HACTYMHWUX  JEecATy
(byHOAMEHTanbHUX eMoLiid, SKi Bynn emnipuyHo ideHTUdikoBaHi Ta onucaHi Keponom
I3apgom [2, 84-88]. Lle iHTepec-xBuntoBaHHs (Hanpukiad, uikasumucs; to interest; sich
interessieren (fir Akk.)), pagictb (padimu; to rejoice (in); sich freuen (liber / auf Akk.)),
3ouByBaHHS (Ousyeamucs; to astonish, to surprise, to amaze; (ver)wundern, sich
wundern ((iber AkK.), staunen, erstaunen), rope-cTpaxgaHHs (cmpaxoamu, 20peamu;
to grieve (for); trauern (iiber / um Akk.), rHiB (2Hisamucs; to anger, to enrage; &rgern, sich
drgern, reizen), Bigpasa (HeHasudimu, eidgepmamu; to hate, to loathe; hassen),
NPe3npcTBO (3Hesaxamu, Hexmysamu; to despise; verachten) ctpax (6osmucs; to fear,
to suffer (from); sich ftirchten), copom (copomumucs; to shame; sich schdmen (G.; wegen
G.; vor D)), npoBuHa (8uHygsamumu, 38uHysa4vysamu; to accuse (of), to reproach (for), to
confess (to); beschuldigen (G)). KoxHa dyHOaMeHTanbHa eMouis BKU3HAYaeTbCs SK
(DEHOMEH, SKMA Mae TpPWU KOMMOHEHTU — HEBPOIIOMYHWA, BUPA3HUA Ta CyB'eKTUBHE
nepexuBanHa. [Mpu B3aemogii ABox abo 6inblwe dgyHOAMEHTaNbHUX — eMOLin
YTBOPIOKTLCS CTIilKi KOMMMEKCH, Hanpuknag, TPUBOXHICTb (CTpax, rope, rHis, COpoM,
NPOBMHA, a, iHKOMNK, iHTepec-30ymMKeHHS), Aenpecia (rope, rHiB, Bigpasa, Npes3npcTao,
CTpax, BuHa, 6osa3kicTb), NtoboB (iHTEPeC, paaiCTb, CeKCyanbHUA NOTAr), BOPOXICTb (THIB,
Bigpasa, npe3npcTBo) [2, 84-88]. [liecroBa aHrninCbKOI, HIMELbKOT Ta YKpalHCLKOI MOB,
AKi  BMpaXarlTb MCMXOEMOLNHWA CTaH ocobu, Oynu KnacudikoBaHi 3a LOMOMOIOH
hopMyn TNyMaYeHHs. HailumcrneHHilMMm B TPbOX MOBaX BMSIBWNACA Taka rpyna sk
ecuBHi (1682 oguHuui i3 3aranbHol KinbkocTi 3346). Hawbinblw Bnactuea ecuBHa
CeMaHTuka fiecniBHOMy ¢poHOY Himeubkoi MoBu (72,6 % Big 3arafbHOr0 4ucna
LOCNIIKEHUX LiECNiBHUX NEKceMm), Ha ApYromy Micli — aHrnincbka mosa (97,05 %), Ha
TPeTLOMY — YKpaiHcbka MoBa (34,6 %). Mig vac aHanisy Ta TnyMayeHHs eCUBHUX AieChiB
Byno NoMiYeHo, L0 BOHM BUPaXatOTb K eMOLiT, TaK i Pi3HOMaHITHI EMOLNHI KOMMIEKCH.

Y pesynbTarti 4OCNIDKEHHS €CUBHI AiecrnoBa 6ynu po3nogineHi Ha BnacHe eCUBHI
Ta KBa3ieCMBHi. BracHe ecuBHi gjecnoBa aHrmincbKol, HIMeLbKol Ta YKpalHCbKOI MOB
BUpaXatoTb Pi3HOMAHITHI eMoLLii Ta komnnekey emouii, ski 6ynu 3asHayeHi Buwe. Cepen
AOCRImKEHUX ecuBHUX diecniB Oynu BuAineHi Taki, ki He MoxHa Oyno BigHecTW Ao
BnacHe ecuHux. Lle — keasiecueHi diecioea. Taki giecnoBa BUpaXatoTb SIKiCb eMOL|inHi
CTaHW, NepexuBaHHS, peakLil, SKi BUSBNAOTLCA abo CYnpoBOMLKYOTHCS MOBELIHKOL,
FOBOPIHHAM, CMIXOM, mnadeM o0cobu abo SKOKCbH iHLIOK MNCUMXOMI3NYHOK pPeakLieto.
3sigcu Bynu BuaineHi rpynu: keasiecusHi nosefgiHku (PT: “S cutyauii nepebysae y
NEBHOMY eMOLIMHOMY CTaHi, L0 CynpOBOMKYETLCA MEBHOK MOBELIHKOK”), KBA3iE€CUBHI
roBopiHHs  (OT: “S cutyauii nepebyBae y neBHOMY €MOLHOMY CTaHi, Lo
CYNPOBOIXYETLCA MOBJIEHHEBOIO peakuiet”), keasiecusHi pyxy (OT: “S cutyauil
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nepebyBae y NeBHOMY EMOLIMHOMY CTaHi, L0 CynpOBOMKYETLCA MEBHUMU pyxamu’),
kasiecuBHi cmixy (®T: “S cutyayii nepebyBae y NeBHOMY €MOLHOMY CTaHi, L0
CYNPOBOMXYETLCA CMIXOM”), kBasiecusHi nnavy (PT: “S cutyauii nepebysae y neBHOMY
EMOLiNHOMY CTaHi, L0 CYyNPOBOMKYETLCS Nnayem”), KBasieCUBHI 30pOBOr0 CPUAHATTS
(OT: “S cutyauii nepebyBae y nEBHOMY €MOLHOMY CTaHi, WO BWSBMNSETHCS
BiANOBIOHOK 30POBOI0 peakuietn”). Y pesynbTaTi AOCRILKEHHS AiECniB rpynn KBasieCUBHI
yBary npuBepHyna Taka X CeMaHTU4Ha OCOBIMBICTb: BOHU MEpeBaxHO BUpaxatTb
PI3HOMaHITHI eMOUinHi  komnnekcw. [liecnosa, BigHeceHi [0 rpynu KeasiecueHi
noeediHku, 6ynu BUAINEHi B TPbOX MOBax OOCMIMKEHHS (aHrnincbka mMosa (gani AM)
(156), Himeubka moBa (gani HM) (203), ykpaiHcbka moBa (gani YM) (223)). BoHu
BUpaxatoTb Taki eMouinHi ctanu: pagictb (AM (10), HM (13), YM (14), Hanpuknag: fo
beam; sich belustigen; 3abaensimucs), ctpax (AM (11), HM (12), YM (14), Hanpuknag: to
cringe; sich sichern; xaxamucs), rope-ctpaxpaHHa (AM (1), HM (4), YM (15),
Hanpuknag: to frown; erdulden; masmucs, mopoyumucs), npesupcteo (AM (12), HM (0),
YM (7), Hanpuknag: to disgrace, 3Hegaxamu). Kpim TOro, BOHW BMpaxatTb HACTYMHi
Komnnekcn emodin: 3axonneHHsa (AM (7), HM (12), YM (25), nanpuknag;: to nibble;
bewundern; 3aepasamu), HerigHa noBegiHka (AM (46), HM (68), YM (36), Hanpuknaz:
to ham; sich beflecken; 6e34uHcmeysamu), rigpHa noseaiHka (AM (22), HM (24),
YM (29), Hanpuknag: to befriend; sich zuriickhalten; niknysamucs), piwyyictb (AM (18),
M (9), YM (25), Hanpuknag; to spurn; sichergehen,; nogaxumucs), cniByytta (AM (0),
M (9), YM (9), Hanpuknag: bemitleiden; cnisyysamu), porignvMea noBeAiHKa (AM (0),
M (0), YM (8): Hanpuknag, nidnabysHioeamucs, 3nackagumucs), rpix (AM (2), HM (1),
M (14), Hanpwuknag: to sin, to violate; stindigen; epiwumu, npoapiwiamu), 3aUBYBaHHSA
(AM (0), HM (15, YM (19), Hanpuknag. hineinplatzen;  nouydygamucs).
MarnonpogykTvBHUMKM abo MOBHICTIO HEMPOAYKTUBHUMW B TPbOX MOBaX [LOCHILKEHHS
BUSIBUNNCS TaKi KBa3ieCVBHI NOBeLiHKM Ai€CnoBa, SKi BUpaXarTb HACTYMHi emouii Ta
KOMMeKc emouin: iHTepec-3auikasneHHs (AM (3), HM (0), YM (0), Hanpwknag: to
salivate), copom (AM (1), HM (0), YM (0), to squirm, copomumucsi, ocopomsiosamucs,
cpamumucsi), Haconopga/ 3aposoneHHs (AM (0), HM (16), YM (18), Hanpuknag,
necmumucs), TpusoxHictb (AM (4), HM (0), YM (0), Hanpuknag, to chafe).
[iecnosa, BigHeceHi fo rpynu keasiecusHi 2oeopiHHs (AM (92), HM (65), YM
(83)), BMpaxatoTb HaCTynHi emoLin Ta KoMnnekcu emouin: pagicte (AM (5), HM (0),
YM (5), Hanpuknag, to cheer 2; siOxapmosysamucs); iHTepec-3auikaBneHHsa (AM (1),
HM (2), YM (3), Hanpuknag, to sweet-talk; tuscheln; mapumu), 3HeBaxnuBa noBefiHKa
(AM(3), HM(2), YM (0), Hanpuknag, fo grouse 2; verketzern), cym/6inb
(rope / ctpaxpganus) (AM (7), HM (0), YM (18), Hanpuknag, to uluate, to wine; 3asusamu,
ckagyamu, cmeHamu), etpax (AM (3), HM (0), YM (0), Hanpuknag, fo mutter), no6oB
(AM (2), HM (0), YM (0), Hanpuknag, to romance 2), 6e3rny3ga nosegiHka (AM (7),
HM (0), YM (0), Hanpuknag, to bugger 2), kputnudictb (AM (14), HM (3), YM (11),
Hanpuknag, to judge 2; verldstern; 3acyOxysamu, kenkysamu), rHis/3nictb (AM (22), HM
(0), YM (0), Hanpuknag, to thunder), HerigHa nosegiHka (AM (6), HM (8), YM (3),
Hanpuknag, to grouch; nérgeln; 3Hywamucs, kenkyeamu), rigHa nosegiHka (AM (14), HM
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(0), YM (11), Hanpuknag, to swear; po3padxamu, xanimu), KpaCHOMOBHiICTb (AM (4),
HM (0), YM (0), Hanpuknag, to wax), 3sBuHyBayeHHs/cynepeyka (AM (7), HM (5), YM (3),
Hanpuknag, to abuse 3; streiten; cnopumu, cnepeyamucsi), 3axonneHHsa (AM (2), HM (0),
YM (0), Hanpuknag, to admire, to romanticize); XBUNKOBaHHA (B HiMELbKi MOBI —
rapkaBiCTb, HeBMpasHiCTb sk Hacnigok) (AM (3), HM (9), YM (0), Hanpuknag, to quaver;
meckern), pobposununueicte (AM (0), HM (2), YM (10), Hanpuknag, beschwétzen;
po3xganosamu, npumunosamucs), 6pexua (AM (0), HM (11), YM(2), Hanpuknag,
vorgeben; 6pexamu, 3nykagumu), 3abopoHa (AM (0), HM (2), YM (0), Hanpwknag,
verpbnen 2, pradigen), HeuikaBictb (AM (0), HM (13), YM (0), Hanpuknag, knurren,
krdchzen), 36entexeHHsi (AM (0), HM (12), YM (3), Hanmpuknag, brummen, johlen;
3amuHamucs), kaarta  (AM(0), HM(0), VYM(13), Hanpuknag, kasmucs,
gunpasdogysamucsi), ropgicte (AM (0), HM(0), YM (3), Hanpwknag, eopdysamu,
po3xasarneamucsl).

[iecnosa, BigHeceHi o rpynu keasiecusHi noeediHku-208opiHHs (AM (8),
HM (8), YM(6)), BupaxalwTb HaCTynHi emouil Ta  KOMMMEeKCM  eMOLin:
po3uapyBaHHs / BToma (AM (2), HM (0), YM (0), Hanpuknag, to sigh, to tangle), HerigHa
nosegiHka (AM (4), HM (1), YM (2), Hanpuknag, to hiss, to Scoff; ocgucmysamu,
cnepeyamucs), Hypdicte (AM (0), HM (1), YM (0), wanpwknap, sich mopsen),
3BuHyBayeHHsa/kputuka (AM (1), HM (1), YM (2), Hanpuknag, to reproach; verdenken;
dokopamu, kpumukyeamu), rigHa noegiHka (AM (1); HM (2); YM (2), Hanpuknag, to
repent; bedauern; kasmucs, wkodysamu).

ManonpoayKTUBHUMM, NMPOTE HASBHUMM B TPbOX MOBaX AOCHIIKEHHS, BUSBUNCS
TaKi rpynu, ik KeasiecusHi 30p08020 cnpuliHImMms, Kea3iecusHi cMixy, keasieCueHi
nnayy, keasiecusHi pyxy. KeasiecusHi 3opogo2o cnputHamms (AM (4), HM (11),
Y(3)) BupaxarTb HACTYMHi eMoLiil Ta Komnnekcn emouiit: 3guByBaHHs (AM (1), HM (3),
YM (0), Hanpuknag, to gape; glotzen), 3axonnenHsa (AM (1), HM (0), YM (0), Hanpuknag,
to ogle), 3auikaBnenHa (AM (1), HM (7), YM (3), Hanpuknag, to rivet 1; &ugeln;
3asupamu 1, munyeamucsi 2), 3nictb (rHie) (AM (2), HM (1), YM (0), nanpuknag, to
scrowl; stieren).

KeasiecueHi cmixy (AM (18), HM (22), YM (6)) BupaxatoTb HacTynHi eMoLji Ta
komnnekcn emouit: pagictb (AM (3), HM (8), YM (9), Hanpuknag, to chortle; jubeln;
nocmitkogysamucs, cmismucs), HerigHa noseainka (AM (3), HM (0), YM (4),
Hanpwknag, to rag 2; eny3yeamu, 21yMumucsi), APYXHi CTOCYHKM (A06PO3NYNUBICTD)
(AM (5), HM (2), YM (0), Hanpuknag, to rib 2; sich kiigeln), HeBgoBoneHHa (AM (1),
HM (0), YM (0), Hanpuknag, to ridicule 2), HepByBaHHA (rHiB / 30ymkeHHs) (AM (1),
HM (3), YM (0), Hanpwknag, fo titter; grohlen), 6e3rny3pa/HeppyXHs/Hewmpa
noseginka (AM (5), HM (13), YM (0), wHanpuknag, to simper; verdppeln),
3ByKoHacnigysanbHin cmix (AM (0), HM (3), YM (0), nanpwuknag, gackern; gickeln;
gicksen), 3nictb (AM (0), HM (3), YM (0), Hanpwuknag, grinsen).

KeasiecusHi nnayy (AM (4), HM (13), YM (8)) BupaxaroTb HacTymnHi emoujn Ta
Komnnekcu emouin: 6inb/ecym (AM (3), HM (0), YM (0), Hanpuknag, to cry 1),
HesgoBoneHHAa (AM (1), HM (0), YM (0), Hanpuknag, to grizzle), rope | cTpaxaaHHs
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(AM (0), HM (13), YM (8), Hanpuknag, aufheulen; nnakamu, cmeHamu). KeasiecusHi
pyxy (AM (8), HM (10), YM (10)) BupaxaioTb HaCTyrHi emoLii Ta KOMMIEKCH eMOLLin:
ctpax (AM (5), HM (10), YM (10), Hanpuknag, to quake; zittern; 30pueamucsi), 3nicTb
(AM (2), HM (0), YM (0), Hanpuknag, to stomp), TpuBoxHicTb (AM (1), HM (0), YM (0),
Hanpwknag, to surge 1), ropaicts (AM (1), HM (0), YM (0), Hanpuknag, to swagger),
nobos / ynogobanuss (AM (1), HM (0), YM (0), Hanpwknag, to swoon),
banpyxicte /BToMa (AM (1), HM (0), YM (0), Hanpuknap, to traipse),
xopobpictb / pusuk (AM (1), HM (0), YM (0), Hanpuknag, to venture 2). NpogyKTUBHICTb
KBa3ieCUBHUX AIECNIBHMX NEKCEM npeacTasreHa B Tabnuui 1.

Tabnuuys 1
CemaHTUYHI 0cOONMBOCTI KBa3ieCUBHUX AiecniB, AKi BUpaXarTb NCUXOEMOLINHMIA

CTaH 0cobu, B aHIMINCbKiN, HiMeLbKiN Ta YKpaiHCbKii MOBaXxX

MoBwu 3icTaBneHHs AHrnincbka Himeubka | YkpaiHcbka
mMoBa MoBa MoBa
KBasiecuBHi
[NoBefiHku 156 203 223
['OBOPIHHS 92 65 83
[oBefiHKN-rOBOPIHHS 8 8 6
[Mnayy 4 13 8
Pyxy 8 10 10
30pOBOr0 CPUMHATTS 4 11 3
Cwmixy 18 22 6
Pa3om KkBa3ieCUBHUX 290 332 339

Takum ynHOM, Byno BMSIBREHO, L0 Y TPbOX MOBax AOCRIMKEHHS Bynu BuaineHi
rpynn KBasieCUBHI MOBEAIHKW, FOBOPIHHS, MOBELIHKU-TOBOPIHHA, Mrady, CMixy, pyxy,
30pOBOr0 CNpWAHATTSA. Ha BigMiHY Bif BnacHe eCWBHMX [i€cniB, AKi BUpaXalTb SK
emoLil, TaK i KOMMMeKcM eMoLii, KBasieCMBHI [ieCroBa B TPbOX MOBaX AOCHIMKEHHS
BUpPaXatoTb MEPEBAXHO KOMMMEKCH eMoLil, SKi CynpOBOMKYKTLCA PIi3HUM (Di3UYHUM
BUPaXXeHHAM (MOBELIHKO, FTOBOPIHHAM, CMIXOM, NNayeM, pyxamu, 30p0OBO peakLi€eto).

Cepeq rpyn HalmuuCneHHiWoW € rpyna keasiecueHi noeediHku (piecnoBsa, ki
BMpaXarTb MNCUXOEMOLiHI CTaHu ocobu, 3 [0AATKOBUM CeMaHTUYHUM KOMMOHEHTOM
‘nosepiHka”). KBasieCBHi NOBeAiHKM [iECNOBA BUPAXaOTb TaKi EMOLIMHI CTaHW Noaen:
padiCTb, CTpax, rope-CTpaxaaHHs, npesupcteo. KpiM TOro, BOHW BUpaxatoTb KOMMIIEKCH
emoLi, Hanpuknag, rigHy noBediHKY, HerigHy NOBEAiHKY, 3aXOMMEeHHs, PilyydicTb,
CniBYyTTS, AOMANMBY NOBEAIHKY, IPiX, 3aMBYBaHHS. ManonpoayKTMBHUMK B TPbOX MOBAX
AOCHIIKEHHS BUSIBUNNCA Taki KBa3ieCWBHI NOBEAIHKW AIECNOBa, SKi BUPaXatoTb HACTYMHI
emoLil Ta KOMMSIEKCU eMOLiN: iHTepec-3aLikaBIieHHs, COPOM, HAconody, TPUBOXHICTD.
MeHL NpOAYKTUBHOK Yy TPbOX MOBaX AOCHIMKEHHS BUSBMNAcA rpyna KeasiecueHi
2080piHHA (OiecnoBa, sKi BMpaXalTb MNCUXOEMOLLMHI CTaHu ocobu, 3 O0AaTKOBUM
CEMaHTUYHUM KOMMOHEHTOM “roBOpIHHA"). [liecrioBa i€l rpynn BUPaXarTb HACTYMHi
emoLil: pagicTb, IHTEpec-3alikaBreHHs, rope-CTpaxaaHHsa, cTpax. Y TpbOX MoBax
AocnimpkeHHs Bynu BUSBNEHI Taki iecnoBa, SKi BUpaXakTb HACTYMHI KOMMNEKCH eMOLiN:
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KPUTWUYHICTb, HerigHy MOBEAIHKY, TigHY MOBediHKY, 3aXOnneHHs, 30eHTexeHHs. Taki
KOMMIEKCM eMOUin K KasTTs Ta rOpAICTb BUSIBANMCS NPOAYKTUBHUMK JfMlLe B
YKPaIHCbKIM MOBI. YCi iHWi KBas3ieCWBHI rpynu CKMnagalTbCs 3 [LicniB, AKi TaKoX
BUMpaXaloTb emolii Ta, y CBOIM BinblOCTi, KoMnnekcu emouiin. BoHn BusBUIKCA
ManionpoayKTMBHUMM, NPOTE NPEACTaBNEHUMM B TPbOX MOBaX LOCIIiKEHHS.

Taknm  4mMHOM, Yy pesynbTaTi  [OCMIMKEHHS CEeMaHTUYHUX 0cobNIMBOCTEN
KBa3ieCUBHUX AiE€CniB, SKi BUpaXalTb MCUXOEMOLINHWIA CTaH 0cobu, BMSBMMOCS, LIO
BOHW, X04Ya Ha MEepPLUMM NOrnag | He 34aKTbCA TakUMK, SKi BUPaXKatoTb eMOLLIMHI CTaHu
ocobu, npu MNOBHOMY Ta KOMMMEKCHOMY [OCHIMKEHHI IX CEMaHTUKW BUSBNAIOTHCS
eMOTUBHO MapkoBaHUMK. KpiM TOro, BOHW BUpaXalTb NEpeBaXHO CKMagHi KOMMMEKCH
eMOLLiY NIOANHN.

BusiBneHHs nepeknafjaubkuX —eKBIiBaNEHTIB  Cepel  KBasieCWBHWX  [iecnis
CYNPOBOMXYETbCA TpyAHowamn. [yxe 4acTo pisHUM [iecrnoBam YKpaiHCbKOI MOBW
BignoBigae oaHe i Te came Ai€CNOBO B aHrMiNCLKIN abo HiMelbkin moBax. Lle i cnpusie
aKkTyanbHOCTi nofdanblwux 3iCTaBHO-MNOPIBHASMBHUX PO3BILOK CEMAHTUKM [iecnis, SKi
BMPaXarTb NCUXOEMOLINHMI CTaH 0cobw.
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AHortauis
Cratta  npucBsSYEHA  MOPIBHANBHO-3ICTABHOMY — aHanidy  CeMaHTWYHMX  0COBNMBOCTEN
KBa3iECMBHIX [IECNIB, SIKi BUPaXalOTb MCUXOEMOLLiIHI CTaHn 0cobucTocTi. bynu BUSBMEHI 3aranbHi Ta
BiAMiHHI pUCK CEMAHTUYHUX 0COBNMMBOCTEN KBA3IECMBHUX MIECNIBHUX NMEKCEM B aHIMIACHKINA, HIMELbKIN
Ta YKpalHCbKI MOBaX.
KntoyoBi cnoBa: ksasiecuBHi [iecroBa, Ai€CnoBa, L0 BUpaxakTb MCUXOEMOLIMHUA CTaH,
CEMaHTUYHI 0cOBIMBOCTI.

AHHoTauuA
Cratbsl  MnoOCBSIllEHA  CPABHUTEMNbHO-COMOCTABUTENBHOMY — @Hann3y  CEMAHTUYECKMX
0COOEHHOCTEN KBA3MICCUMBHUX [MArorioB, KOTOPbIE BbIPAXAKT MCUXO3MOLMOHAMNBHOE COCTOSIHME
NMYHOCTU. Bbinu BusiBNEHbl 0OLWMEe U OTAMYUTENbHLIE YEPTbl CEMAHTUYECKUX OCOBEHHOCTEN
KBA3WM3CCUBHWX rMarofbHbIX TEKCEM B aHIMUACKOM, HEMELKOM 1 YKPaUHCKOM S13bIKaXx.
KnioyoBi  cnoBa:  KBa3M3CCMBHble  Marofbl,  rnarofibl,  KOTOpble  BblpaxatoT
MCMXO3MOLIMOHANBHOE COCTOSIHWE, CEMaHTUYeckne 0CoBEHHOCTH.
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Summary
The article is devoted to the contrastive-comparative analysis of the semantic peculiarities of the
quasistative verbs that denote the psychoemotional state of a person. There were revealed the common
and the distinguishing features of the semantic peculiarities of the quasistative verbs in the English,
German and Ukrainian languages.
Keywords: the quasistative verbs, the verbs that denote the psychoemotional state, the
semantic peculiarities.

CcTYIi 3 OHOMACTUKHU

YK 81°'373.231
MockoBu4eHko O.[1.,
nepeknagau,
I[HCTUTYT 3pOLLYBaAHOrO CadiBHNLTBA

[0 MUTAHHA NPO NOXOMKEHHSA IMEHI A3UYECHKOI BOrMHI MOKOLLA

O.[1. 3HoMKO BiOMIiYaB HeOCTATHICTb JOCMIMKEHb 3 BITUM3HAHOI Micponoril |
BKa3yBaB Ha HEMOBHOTY HalWX 3HaHb Mpo A3ndecbkux OoriB [4]. Y 3B'A3KY 3 UMM
eTMonorist imeH 60oriB KUIBCbKOrO NaHTEOHY NoTpebye aoaatkoBux gocnigxeHs. MeToro
AaHOi poBOTK € YTOUHEHHS Ta AOMOBHEHHS eTuMonorii criosa Mokowa.

3aBasky po3LWMPEHHID 6a3n NOPIBHAHHSA B IHOOEBPOMEWCHKINA CIM'I MOB, @ TaKoX
3a 1l Mexamu 3 ornsagy Ha Te, WO IHA0EBPONENChbKa CiM'A MOB BUSBIISIE CMOPISHEHICTL He
TiNbKM 3 HOCTpaTUYHWMKU, @ # 3 yciMma moBamu CBITY [16, 18-19], Byno yTouHeHO
NOXOKEHHS IMEH f3nyecbkux boris Xopc, flada, Ap (Spuno), Ilens, Jlens, Cmpuboe Ta
3aranbHWX Ha3B MidhonorivyHux ocib mMaeka, Hagka (Hsieka) [16, 8-12].

B “YkpaiHcekin micponorii” B. BontoBuya Ta pobotax . JIosko (BUCTynae Takox
nig ncespoHiMom BonxeuHa 3opecnaea) Mokowa (iHWi BapiaHTU iMeHi — Makow,
Mokwa, Makowa) xapakTepusyetbCs §K OOMMHs, MoB’si3aHa 3 XIHOYOK Cepor B
rocrnoaapcTBi: pPyKo4iNnsaM, NPALIHHAM, TKaHHAM. Y daBHiwWi Yack BoHa byna 6oruHero
3emnepobceTsa i poAKYOCTI, XKIHOYOI XUTTEBOI CUMK, JOCTATKY, MOKPOBUTENTBKOK MOSIIB |
[OMaLUHIX TBapuH. Yepes Te Lo Big ypoxato 1 pOAYOCTi 3anexarna Aons faBHiX pycis,
T0 Moxouwa BBaxanach Takox 6oriHeto aoni. i iM's 4ocniBHo 03Hayae “matip goni” (nop.
CT.-CN. KbWwb “xepeb, gons, ygaya’). Mokowa 6yna eauHum XiHoYMM BOXeCTBOM Y
NaHTeOHi KHA38 Bonogumupa. Lle ogHieto yHkuieto 6oruHi Byno niknyBaHHS npo
BOMOry, AOL, PiYkM, CTPYMKU. | TOMY Aesiki JOCRIgHWKM BBaXatoTb, LUO iM'S GOruHi
noxoauTtb Big Mokpuli, MokHymu. ToxomkeHHst Mokowi pyxe AaBHe. Ak i GinbLicTb
XiHouMx BOXECTB, BOHA BigoOMa LLUE 3a TPUNINbCbKOi 4oOW. Mokowa, iIMOBIpHO, NOX0AUTb
Bif L& JaBHIWOro KynbTy Boau 6oruHi [aHu — BCecnoB’siHCbKOI GoruHi Boau. Mepekas
npo 6ornHio [aHy 3anucas e [epodoT: BOHA HE3PIBHAHHA KPaCyHsl, HEMOPOYHa fiBa,
MaTu BCbOTO XWBOrO, OOMMHA POAKYOCTI. i gHewm Byna m'aTHUUSA, SKka BBaxanacs
cBATOM. BOrvMHa cyouna 3a nopylleHHs 3BuyaiB. [lo Takux MNOpYLWeEHb Hanexano
NPAL4IHHA Ta WUTTA B MATHULO. [aHi NPUHOCKIIN XepTBU, KMAaUM KOLITOBHOCTI Y BOAY
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